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El estudio es en mérito del autor Hakadosh, Morenu Verabenu,

Rabí Shimshón Jaím bar Rabí Najmán Mijael, zatzal, fallecido el 6 de elul 5539

Y aseguró que quien estudie de sus obras ameritará salvación 

 y maravillas, con hijos, vida y sustento.

בסייעתא דשמיא

Cuando recae la bendición es 
bendecido el que bendijo

וֶהְיֵה  מֶךָ  שְׁ לָה  וַאֲגַדְּ וַאֲבָרֶכְךָ  דוֹל  גָּ לְגוֹי  ךָ  'וְאֶעֶשְׂ
לְךָ אָאֹר וְנִבְרְכוּ בְךָ  רָכָה וַאֲבָרֲכָה מְבָרְכֶיךָ וּמְקַלֶּ בְּ

חֹת הָאֲדָמָה: )בראשית יב, ב-ג( פְּ ל מִשְׁ כֹּ
“Y haré de ti una nación grande, y te bendeciré, y 
engrandeceré tu nombre y serás una bendición. 
Y bendeciré a los que te bendijeren, y a los 
que te maldijeren maldeciré; y serán 
benditas en ti todas las familias de la 
tierra” (Bereshit 12:2-3)

De la yuxtaposición de la frase “y serás 
una bendición” a la frase “Y bendeciré 
a los que te bendijeren” se estudia que 
precisamente si se cumple la bendición 
que una persona le dio primero a su 
compañero, solo entonces el que bendijo 
recibirá la misma bendición que dio al 
compañero. Es como lo que encontramos 
en la Guemará (Tratado de Bavá Kamá 
92a): “El que reza por su compañero, 
y también necesita de esa misma cosa, 
a él se le responde primero”, es decir, 
precisamente cuando la plegaria que 
uno reza en favor de otro es aceptada 
entonces le responden incluso al que rezó 
con aquello que pidió para su compañero. 
No obstante, cuando la plegaria acerca 
del compañero no es aceptada, entonces, 
incluso a la persona que rezó no le 
responden y no le llega aquel bien, pues 
ya no tiene aquella precedencia ante el compañero. Así 
mismo es el tema de la bendición en general: solo cuando 
la bendición recae sobre el compañero es que la bendición 
recae sobre el que la dijo.

Esto se puede comprobar de lo que se encuentra en 
la Guemará (Tratado de Julín 49a, y en los Tosafot s. v. 
“Vaabarajá”), que aun cuando un no judío bendice a un 
israel, ese no judío es bendecido. E indudablemente no se 
nos puede ocurrir decir que el no judío es bendecido aun 
cuando la bendición que le dio al israel no haya surtido 
efecto, sino que cuando el no judío bendiga al israel, si 
su bendición surte efecto, entonces también él —el no 
judío— será bendecido. (Véase, además, que de acuerdo con 
lo dicho, Rabenu explica muy bien la discrepancia entre Ribí 

Yitzjak y Ribí Akivá en la Guemará, en el Tratado 
de Julín 49a de dónde se aprende que los cohanim 

que dicen la bendición de los cohanim al 
pueblo también son bendecidos).

(Zera Shimshón, parashat Lej Lejá, letra zan)

La razón por la que 
Avraham y Sará 

tuvieron que habitar 
en tiendas separadas

דֶם לְבֵית אֵל  ם הָהָרָה מִקֶּ ָ ק מִשּׁ עְתֵּ וַיַּ
דֶם  ם וְהָעַי מִקֶּ ית אֵל מִיָּ ט אָהֳלֹה בֵּ וַיֵּ
ם ה:  שֵׁ בְּ קְרָא  וַיִּ חַ לה'  מִזְבֵּ ם  בֶן שָׁ וַיִּ

)בראשית יב, ח(

“De allí pasó a un monte al oriente 
de Bet-el, y plantó la tienda de él 
entre Bet-el al occidente y Haay al 
oriente; edificó en ese lugar un altar 
a Hashem, e invocó el Nombre de 
Hashem” (Bereshit 12:8).

En hebreo, la frase “y plantó la tienda 
de él” se lee vayet aholó. Rashí esclarece 
que, no obstante, en hebreo está escrito 

ohalá, que significa ‘la tienda de ella’, lo que viene a 
indicar que Avraham plantó primero la tienda de su 
esposa Sará, y solo después plantó su propia tienda. Y 
hace falta comprender por qué hay necesidad de dos 
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tiendas separadas, una para él y una para su esposa, pues habría 
bastado con una sola tienda, como encontramos con respecto de 
Yaakov Avinu, cuando Laván fue en busca de sus idolatrías que 
Rajel le había quitado (más adelante, Bereshit 31:33): “Entró Laván 
en la tienda de Yaakov, en la tienda de Leá y en la tienda de las dos 
siervas, y no las halló”. Rashí explica allí que “la tienda de Yaakov” 
es la tienda de Rajel, pues Yaakov se encontraba constantemente 
donde ella. Vemos que Yaakov habitaba en la misma tienda con 
Rajel, a pesar de que tenía más esposas. Entonces, con más razón 
Avraham, que tenía solo a Sará por esposa, lo apropiado habría sido 
que él habitara con ella en la misma tienda.

Se puede dilucidar que la intención de Avraham al plantar 
aquellas dos tiendas era para recibir a los conversos. Así lo explica 
la Guemará (Tratado de Sotá 10a) que Avraham hacía un mesón 
en donde daba alimento a los viajeros y les enseñaba a bendecir a 
Hashem Yitbaraj; Avraham hacía que todas las personas que pasaban 
por su aposento aprendieran a reconocer a Hakadosh Baruj Hu 
y bendecir Su Nombre. Indudablemente, para poder dirigirse al 
corazón de aquellas personas y acepten sus palabras, él tenía que 
hacerlo en su propia tienda, en un lugar recatado, de modo que 
dichas personas no se avergonzaran de comer donde él y en donde 
él pudiera hablarles al corazón con sinceridad.

Entonces, a la fuerza él tenía que establecer dos tiendas, pues, 
indudablemente ellos tenían que convertir también a las mujeres 
de los viajeros. Avraham no podía enclaustrarse con ninguna mujer 
extraña, de modo que él tuvo que hacer una tienda especial para 
que Sará pudiera recibir a las mujeres y convertirlas.

Y respecto de la razón por la que Avraham comenzaba por plantar 
la tienda de su esposa Sará, se puede decir que es como encontramos 
en el evento de la Entrega de la Torá, en que Hakadosh Baruj Hu 
llamó primero a las mujeres, como dice el versículo (Shemot 19:3): 
“y Moisés subió a encontrarse con Dios. Hashem lo llamó desde 
el monte y le dijo: ‘Así dirás a la Casa de Yaakov, y anunciarás a los 
Hijos de Israel’ ”; nuestros Sabios, de bendita memoria, explican 
(Shemot Rabá, 28b) que la frase “Así dirás a la Casa de Yaakov” se 
refiere a las mujeres, y la frase “y anunciarás a los Hijos de Israel” 
trata de los hombres. (Véase aún más en las palabras de Rabenu, en 
donde explica mejor aún la profundidad de la explicación de nuestros 
Sabios, de bendita memoria acerca de la palabra en hebreo ohalá).

(Zera Shimshón, parashat Lej Lejá, letra yod)

El mérito del cumplimiento de las 
mitzvot excluyó a Abraham de la 

influencia de la suerte
י אַב  מְךָ אַבְרָהָם כִּ מְךָ אַבְרָם וְהָיָה שִׁ רֵא עוֹד אֶת שִׁ 'וְלֹא יִקָּ

יךָ: )בראשית יז, ה( הֲמוֹן גּוֹיִם נְתַתִּ
“Y no se llamará más tu nombre Abram, sino que será tu 
nombre Abraham, porque te he puesto por padre de muchas 
naciones” (Bereshit 17:5)

Sobre el versículo (Bereshit 15:5): “Y [Hashem] llevó [a Abram] 
afuera y le dijo: ‘Mira ahora los cielos y cuenta las estrellas, si las 
puedes contar’. Y le dijo: ‘Así será tu descendencia’”, Rashí cita el 
Midrash que dice que Hashem le dijo a Abram: “Sal de la suerte 
que tienes, pues viste en las  constelaciones y en el zodiaco que no 
podrás tener hijos. En efecto, Abram no podrá tener hijos, pero 
Abraham tendrá hijos”.

Para comprender la profundidad del efecto que provocó la adición 
de tan solo la letra he al nombre de Abraham —lo que le permitiría 
tener hijos—, debemos recurrir a lo que dice el Zóhar Hakadosh 
(vol. 3, 216b): “Cuando los Hijos de Israel aceptaron la Torá salieron 
del dominio de la suerte y el zodiaco, y desde ese momento se 
estableció que no había suerte que pudiera gobernar sobre ellos”. 
De acuerdo con lo dicho, entonces, es completamente comprensible 
que Abraham tampoco estuviera bajo el dominio de la suerte, ya 
que él  cumplió con toda la Torá aun mucho antes de que ésta 
fuera entregada. Por eso Hashem le agregó la letra he —cuyo valor 
numérico es cinco— al nombre de Abram, pues con ello quiso decir 
que Abraham cumplió con los cinco libros de la Torá; ello fue lo 
que le ameritó salir del dominio de las constelaciones.

Este mismo concepto fue aludido en la frase del versículo “Y 
[Hashem] llevó [a Abram] afuera”, en que la expresión en hebreo 
hajutza :החוצה( ‘afuera’) se puede dividir en ha-jutza :ה-חוצה( he-fuera), 
y ello indica que por medio de la letra he )ה( al principio —que 
alude a los cinco libros de la Torá— Abraham tuvo el mérito de 
estar fuera de la influencia de las estrellas.

(Zera Shimshón, parashat Lej Lejá, letra yod jet)
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